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NA CHWILĘ ZADUMY
ČAS K ZAMYŠLENÍ

P L A N  M I A S T A

P L Á N E K  M Ě S TAKŁO
DZK
O

MAPA
SYNTETYCZNA

 KŁODZKO to jedno z najpiękniejszych miast Dolnego Śląska z bogatą, ponad 
1000-letnią historią, w której swoją obecność zaznaczyli Czesi, Niemcy i Polacy. 
Te trzy kultury wpłynęły na rozwój miasta, jego kształt i charakter, a także 
toczące się w nim życie gospodarcze i społeczne.
Kłodzko było osadą targową, miastem rzemieślników i kupców, a także garnizo-
nem wojskowym, miastem niezwykłych wydarzeń, mekką twórców i artystów, 
wpływowym ośrodkiem religijnym.
Współcześnie Kłodzko jest centrum turystycznym i kulturalnym Kotliny 
Kłodzkiej oraz stolicą powiatu kłodzkiego. Oferuje tak wiele atrakcji, że każdy 
znajdzie tu coś dla siebie: młodsi i starsi, miłośnicy aktywnego wypoczynku 
i szukający spokoju, wielbiciele militariów, historii i kultury.
Przez cały rok w mieście odbywają się imprezy cykliczne i okazjonalne, kultu-
ralne, sportowe i rekreacyjne – festiwale muzyczne i koncerty (organowe, gi-
tarowe, akordeonowe), występy chórów, solistów i zespołów, Dni Kłodzka, Dni 
Twierdzy, Międzynarodowy Festiwal Teatralny „Zderzenie”, Oktober Festung, 
Open Summer Festival, Rajd Dolnośląski. Mogą tu Państwo trafić na tradycyjne 
jarmarki w czasie świąt czy dni miasta, podczas których można zaopatrzyć się 
w produkty regionalne i ciekawe pamiątki. Niech nie zdziwi Państwa widok spa-
cerującego ulicami żołnierza pruskiego regimentu w historycznym mundurze 
ani wystrzał z armaty. Albo widok białogłowy czy rycerza w średniowiecznym 
stroju. Czasem uda się zobaczyć barwny korowód aktorów uczestniczących 
w festiwalu teatralnym albo usłyszeć dobiegające z wnętrza kościoła dźwięki 
organów – tradycje kulturalne są w Kłodzku równie bogate jak historia.
Wspaniała architektura, zabytki, dzieła sztuki, magiczne miejsca i współcze-
sne wydarzenia – to wszystko tworzy dziś niepowtarzalny klimat Kłodzka – mia-
sta gościnnego, otwartego i przyjaznego.

 KLADSKO je jedno z nejkrásnějších měst Dolního Slezska s bohatou historií, 
přesahující 1000 let, během níž zde stopy své přítomnosti zanechali Češi, Němci 
a Poláci. Tyto tři kultury ovlivnily rozvoj města, jeho podobu a charakter, ekono-
mický a společenský život.
Kladsko bylo z jedné strany tržní vsí, městem řemeslníků a kupců a sídlem 
vojenské posádky. Z druhé strany bylo městem nezvyklých událostí, mekkou 
tvůrčích osobností a umělců, vlivným náboženským střediskem.
Současné Kladsko je turistickým a kulturním centrem a hlavním střediskem Klad-
ského výběžku. Nabízí tolik atrakcí, že si zde každý najde to své: mladí a staří, mi-
lovníci aktivního odpočinku a klidu, příznivci vojenské techniky, historie a kultury.
Po celý rok se ve městě konají pravidelné a příležitostné akce, kulturní, sportovní 
a rekreační – hudební festivaly a koncerty (varhanní, kytarové, akordeonové), 
vystoupení sborů, sólistů a skupin, Dny Kladska, Dny pevnosti, Mezinárodní di-
vadelní festival Zderzenie, Oktober Festung, Open Summer Festival, Dolnoslez-
ské rallye.Narazíte zde na tradiční vánočníjarmarky nebo na dny města, během 
nichž se můžete zásobit regionálními produkty i zakoupit zajímavé suvenýry. 
Neměl by vás překvapit pohled na vojáka pruského regimentu procházejícího 
se ulicemi v historické uniformě, ani výstřel z děla, nebo pohled na středověké 
urozené dámy či rytíře v dobovém oblečení. Jindy se vám podaří spatřit barevný 
průvod herců během divadelního festivalu nebo uslyšet zvuky varhan linoucí se 
během koncertu z kostela. Je to tím, že kulturní tradice jsou v Kladsku stejně 
bohaté jako jeho historie.
Úžasná architektura, památky, umělecká díla, magická místa a dnešní slavnosti 
– to vše dnes tvoří jedinečnou atmosféru Kladska – města pohostinného, ote-
vřeného a přátelského.

Charakterystyczną cechą kłodzkiego rynku jest znaczny spadek terenu. Północna 
pierzeja prostokątnego placu znajduje się znacznie wyżej od południowej. Centralną 
część zajmuje ratusz, który stanął tu prawdopodobnie ok. 1324 r.  Najstarszą zacho-
waną częścią ratusza jest średniowieczna wieża z renesansową galerią na piętrze  
i barokowym hełmem z iglicą. Ciekawostką jest pozostałość po działającej w bu-
dynku ratusza od 1821 r. kasie oszczędnościowej (Städtische Sparkasse) – żelazny 
sejf umożliwiający samodzielną wpłatę pieniędzy, schowany za tablicą informacyj-
ną obok wejścia do biblioteki.
Los kłodzkiego ratusza był niepewny, gdy w latach 50. i 60. XX w. kłodzka starówka 
zaczęła się osuwać i rozbierano grożące zawaleniem budynki. W latach 1967–1969 
trwała walka o jego uratowanie, zlikwidowano wówczas podziemne wyrobiska pod 
rynkiem, budynkami pierzei południowej, wschodniej i częściowo zachodniej. Nie 
udało się niestety uratować zabudowy po północnej stronie rynku, gdzie mieściła 
się niegdyś komendantura wojskowa. W latach 90. powstała tu zabudowa uzupeł-
niająca. Najciekawsze zabytkowe kamieniczki na rynku zachowały się na pierzei 
południowej.

  KLADSKÝ RYNEK – NÁMĚSTÍ BOLESLAVA CHRABRÉHO
Charakteristickou vlastností kladského náměstí je výrazný sklon. Severní strana obdélné-
ho náměstí se nachází mnohem výše než strana jižní. Centrální část zaujímá radnice, která 
zde byla postavena kolem roku 1324. Nejstarší dochovanou část radnice tvoří středověká 
věž s renesanční galerií v patře a s barokní helmicí s jehlicí. Zajímavostí je artefakt po měst-
ské spořitelně, působící v budově radnice od roku 1821, kterým je železný trezor, umožňující 
samostatné vkládání peněz. Dnes se nachází za informační tabulí vedle vstupu do knihovny.
Osud kladské radnice v 50. a 60. letech byl nejistý. Kladské historické centrum se 
ve 20. století začalo sesouvat a zřícením hrozící budovy byly strženy. V letech 
1967–1969 probíhal boj za jeho záchranu, došlo k likvidaci podzemních děl 
pod náměstím a budovami jeho jižní, východní a částečně západ-
ní strany. Bohužel se nepodařilo zachránit zástavbu na severní 
straně náměstí, kde se kdysi nacházelo vojenské velitelství.  
V 90. letech zde vznikla doplňující zástavba. Nejzají-
mavější historické městské domy se na náměstí 
dochovaly na jižní straně.

 KŁODZKI LEW
Na kłodzkim rynku po wschodniej 
stronie ratusza znajduje się dawna 
studnia z piękną barokową fontan-
ną. Pośrodku cysterny wznosi się 
duża koncha wsparta na czterech 
delfinach. Na szczycie stoi wsparty 
na traczy herbowej dwuogonowy 
lew w koronie. Taki lew trzyma też 
zegar na ścianie ratusza i znajdu-
je się w herbie Kłodzka. Legendy 
różnie wyjaśniają tę anatomiczną 
osobliwość. Jedna mówi o tym, że 

 GOTYCKI MOST ŚW. JANA
Most św. Jana na Młynówce to jeden z najcenniejszych zabytków Kłodzka. Łączy 
stare miasto z Wyspą Piasek. Jego budowę rozpoczęto pod koniec XIII w., a ukoń-
czono być może dopiero wiek później. Został wykonany z kamienia, a według 
dawnych przekazów do łączenia kamiennych bloków użyto zaprawy z dodatkiem 
białek jaj kurzych. Most opiera się na przyczółkach i trzech potężnych filarach. 
Budowa środkowego po stronie zachodniej, na którym znajduje się gwiaździsty 
pomost, wskazuje, że miała tam stanąć kapliczka mostowa. Most zamykały nie-
gdyś dwie bramy miejskie – Górna i nieco młodsza Brama Dolna – rozebrano je 
dopiero na początku XX w. Na kłodzkim moście, w XVII i XVIII w., ustawiono na ba-
lustradach sześć figur: św. Franciszka Ksawerego, Chrystusa na krzyżu z postacią 
św. Marii Magdaleny, Trójcę Świętą i ukoronowanie NMP, św. Wacława, Pietę oraz  
św. Jan Nepomucena. Na niektórych postumentach znajdują się herby fundatorów 
– członków znacznych okolicznych rodów: von Götzen, von Hoditz, von Fitschen.

  GOTICKÝ MOST SV. JANA NEPOMUCKÉHO
Most sv. Jana Nepomuckého na náhonu Młynówka je jednou z nejcennějších památek 
Kladska. Spojuje staré město s Pískovým ostrovem. Jeho stavba byla zahájena na konci 
13. století a dokončena mohla být možná teprve o století později. Most byl postaven z ka-
mene a podle starých pověstí se ke spojování tesaných kvádrů používala malta s příměsí 
vaječných bílků. Most podpírá předmostí a tři silné pilíře. Hvězdicový tvar mostovky u pro-
středního pilíře naznačuje, že se zde měla nacházet mostní kaple. Most kdysi uzavíraly dvě 
městské brány, Horní a o něco mladší Dolní brána, obě zrušené až na počátku 20. století. 
Na zábradlí mostu bylo v 17. a 18. století umístěno šest soch: sv. František Xaverský, Kristus 
na kříži s postavou sv. Máří Magdalény, Svatá Trojice u korunovace Panny Marie, sv. Vác-
lav, Pieta a sv. Jan Nepomucký. Na některých soklech se nacházejí erby fundátorů – členů  
významných okolních rodů Goetzenů, Hoditzů a Fitschenů.

Szukając ucieczki od codzienności, trafimy w Kłodzku na wiele miejsc, w których 
można się wyciszyć i znaleźć wewnętrzny spokój. Do kontemplacji zachęcają np. 
świątynie, z których największą i najważniejszą jest KOŚCIÓŁ PW. WNIEBOWZIĘ-
CIA NAJŚWIĘTSZEJ MARYI PANNY przy placu Kościelnym.
Dzieje Kłodzka są ściśle związane z zakonami, które przez stulecia znacząco 
wpłynęły na rozwój miasta. Oprócz posługi religijnej i budowy kościołów zakonni-
cy prowadzili szpitale i szkoły. U wylotu ul. Wojska Polskiego znajduje się rozległy 
kompleks budynków, których budowę zainicjowali joannici (kościół WNMP), a kon-
tynuowali jezuici (rozbudowa kościoła, kolegium i konwikt). W konwikcie mieści 
się obecnie Muzeum Ziemi Kłodzkiej. Nieopodal w kolegium znajduje się Liceum 
im. Chrobrego – budynek posiada wewnątrz ogromny wirydarz z fontanną i zegarem 
słonecznym.

 Pokud hledáte únik před každodenním shonem, najdete v Kladsku mnoho míst, kde se 
můžete ztišit a najít vnitřní klid. Ke kontemplaci vybízejí svatostánky, z nichž největším  
a nejvýznamnějším je kostel NANEBEVZETÍ PANNY MARIE na Kostelním náměstí.
Dějiny Kladska úzce souvisí s řeholními řády, které během staletí vývoj města výrazně 
ovlivnily. Řeholníci zde kromě pastorační činnosti a stavby kostelů vedli špitály a ško-
ly. U vyústění ulice Polského vojska se nachází rozsáhlý 
komplex budov, jejichž vznik iniciovali johanité (kostel  
Nanebevzetí Panny Marie), a po nich jezuité (rozšíře-
ní kostela, kolegium a konvikt). V konviktu dnes 
sídlí Muzeum Kladska. Nedaleko, dnes je 
zde Gymnázium Boleslava Chrabrého. 
Rozsáhlá čtvercová budova le-
muje velkou rajskou zahradu 
s fontánou a sluneční-
mi hodinami.

 PODZIEMNA TRASA TURYSTYCZNA IM. 1000-LECIA PAŃSTWA POLSKIEGO  
została wytyczona w labiryncie kłodzkich podziemi w latach 60. XX w. Prowa-
dzi od ul. Czeskiej do ul. Zawiszy Czarnego i ma długość ok. 600 m. Liczni kup-
cy i rzemieślnicy budowali swoje domy w mieście otoczonym murem i korytem 
Nysy Kłodzkiej. Miejsca było mało, często wybuchały pożary, dlatego korzystano  
z podziemnych komór, gdzie stała, niska, ale przez cały rok dodatnia temperatura 
sprzyjała przechowywaniu żywności i innych towarów. Pod ziemię przenoszono 
niektóre warsztaty, np. piekarnie. Głębokie podziemia przydawały się także pod-
czas licznych wojen przetaczających się przez ziemię kłodzką.

 PODZEMNÍ TURISTICKÁ TRASA TISÍCILETÍ POLSKÉHO STÁTU byla vyznačena  
v labyrintu kladského podzemí v 60. letech 20. století. Začíná od ulice České (Czeska) do 
ulice Zawiszy Czarnego a je dlouhá asi 600 metrů. Kupci a řemeslníci si stavěli své domy 
mezi hradbami a tokem Kladské Nisy. Místa se nedostávalo a docházelo k požárům, vyu-
žívali proto podzemní komory, v nichž stálá, nízká, ale po celý rok kladná teplota umožňo-
vala skladování potravin a jiného zboží. Do podzemí se přestěhovaly také některé výrobny, 
např. pekařské. Hluboké podzemí přišlo vhod i během válek.

  KŁODZKIE PIWO
Piwo było podstawowym napojem, zdecydowanie bardziej bezpiecznym od wody. 
Strażnicy na kłodzkim zamku w ramach wynagrodzenia otrzymywali duży dzban 
piwa do spożycia w czasie warty. Rzemieślnicy na tzw. rozmowach porannych 
w szynkach, popijając aromatyczny trunek, omawiali ważne sprawy zawodowe.
Od średniowiecza do XVII w. Kłodzko było jednym z ważniejszych ośrodków pro-
dukcji złocistego napoju w regionie. Sprzyjały temu liczne przywileje, które miesz-
czanie otrzymywali od władców. Najważniejszym było prawo mili, które zakazy-
wało sprzedaży piwa innego niż kłodzkie w promieniu mili od miasta. Produkcja 
piwa była ściśle ustalona. Posesje należące do kłodzkich mieszczan miały po-
zwolenie na pewną liczbę warów (miara objętości). Kłodzkie piwo produkowano 
w większości z jęczmienia importowanego z ziemi ząbkowickiej, szyszki chmielo-
we przywożono z tamtych okolic lub z Czech. Uwarzone jesienią piwo leżakowało 
w podziemiach przynajmniej do wiosny. Najważniejszym i najstarszym kłodzkim 
lokalem była nieistniejąca już Tawerna na rynku (róg ul. Wita Stwosza). Po I woj-
nie światowej w Kłodzku było jeszcze osiem browarów, ale drugą przetrwał tylko 
jeden – Müller`s Lagerbierbrauerei (Browar Müllera), należący od 1908 r. do Franza 
Thiela. Browar działał jeszcze od 1945 do 1976 r. jako Kłodzkie Zakłady Piwowar-
sko-Słodownicze. Obecnie na ziemi kłodzkiej powraca się do produkcji i sprzeda-
ży piwa rzemieślniczego.

  KLADSKÉ PIVO
Pivo bylo základním a bezpečným nápojem. Dokonce strážci kladského hradu dostávali 
džbán piva na hlídky. Řemeslníci probírali u výčepu důležité profesní záležitosti a popíjeli 
přitom oblíbený nápoj.
Od středověku až do 17. století bylo Kladsko jedním z nejvýznamnějších středisek výroby 
zlatavého moku v regionu. Nahrávala tomu četná privilegia, která měšťané obdrželi od pa-
novníků. Nejdůležitějším bylo mílové právo, které zakazovalo prodej jiného než kladského 
piva v okruhu jedné míle od města. Výroba piva byla přísně regulována. Nemovitosti patřící 
kladským měšťanům měly povolení k výrobě daného počtu várek. Kladské pivo se vařilo 
převážně z ječmene dováženého z Frankenštejnska (dnešní Ząbkowice Śląské), chmelové 
šišky se vozily také z tohoto regionu nebo z Čech. Pivo uvařené na podzim leželo ve skle-
pích minimálně do jara. Nejstarším kladským hostincem byla dnes již neexistující Taverna. 
Po první světové válce působilo v Kladsku ještě osm pivovarů, ale druhou válku přežil jen 
jeden – pivovar Müller`s Lagerbierbrauerei, patřící od roku 1908 Franzi Thielovi. V období 
1945–1976 byl pivovar v provozu pod označením Kladské pivovarnicko-sladovnické závody. 
Dnes se výroba a prodej piva vrací díky minipivovarům. 

  AKCJA ZABEZPIECZAJĄCA KŁODZKIE PODZIEMIA
Po II wojnie światowej Kłodzko znalazło się w granicach Polski – większość nie-
mieckich mieszkańców opuściła miasto, a ich miejsce zajęli polscy osadnicy. 
Szybko zaczęło brakować mieszkań, a na nieszczęście już na przełomie lat 40. 
i 50. na murach kłodzkich kamienic zaczęły pojawiać się pęknięcia. Coraz więcej 
domów na starym mieście, grożących zawaleniem, trzeba było rozbierać. Okazało 
się, że ich zły stan techniczny to nie tylko wynik braku systematycznych remontów 
podczas wojny i po niej. Problem leżał głębiej – w wydrążonych pod miastem kilku-
kondygnacyjnych piwnicach i złym odwodnieniu starówki podmywanej spływającą 
z twierdzy wodą. Już od lat 30. XX w. specjaliści z Akademii Górniczo-Hutniczej 
w Krakowie pracowali nad zabezpieczaniem wyrobisk górniczych. Przed opraco-
waniem planów zabezpieczenia podziemnego labiryntu trzeba go było poznać, 
a nikt nie wiedział, dokąd prowadzą zalane wodą korytarze. Badaniem podziemi 
zajęli się speleolodzy z Warszawy. Wreszcie w 1962 r. przystąpiono do prac, które 
prowadzili górnicy z Przedsiębiorstwa Robót Górniczych w Wałbrzychu. Pierwszy 
etap akcji zabezpieczającej zakończył się w 1966 r. Pozostawiono dostęp do części 
wyrobisk i wytyczono trasę turystyczną. Nową atrakcję otwarto dla zwiedzających 
4 grudnia 1976 r., a rok później podziemia wpisano do rejestru zabytków.

  AKCE NA ZÁCHRANU KLADSKÉHO PODZEMÍ
Kladsko se součástí Polska stalo po 2. světové válce. Naprostá většina německých obyva-
tel město opustila a jejich místo zaujali polští osadníci. Začalo se nedostávat bytů a k tomu 
se na přelomu 40. a 50. let na zdech domů začaly objevovat praskliny. Domy v historic-
kém centru, u nichž hrozilo zřícení, musely být strženy. Příčinou nebyl špatný technický 
stav a nedostatečná údržba. Problém ležel hlouběji – v několikapodlažních podzemních 
sklepích a špatném odvodnění starého města. Zajištění starých důlních děl zahájili ve 30. 
letech 20. století odborníci z Hornicko-hutnické akademie v Krakově. Před vypracováním 
plánu na zpevnění podzemního labyrintu však nikdo nevěděl, kudy vodou zaplavené chodby 
vedou. Průzkumu podzemí se chopili speleologové z Varšavy. Podzemní záchranné práce 
začaly v roce 1962. První etapa byla završena v roce 1966. Byly vytýčeny turistické trasy 
a zachován přístup k části důlních děl. Turistická atrakce se návštěvníkům otevřela 4. pro-
since 1976 a o rok později bylo podzemí města zapsáno na seznamu kulturních památek.

 Na místě, kde se dnes tyčí Pevnost Kladsko, nad skalnatým návrším čnícím nad městem 
po staletí nazývaným Góra Zamkowa (Zámecká hora) či Gora Forteczna (Pevnostní hora), 
bylo před více než 1000 lety postaveno hradiště.
Podle legendy se tak stalo zásluhou krásné, nadpřirozenými schopnostmi obdařené ženy 
jménem Valeska, která v tomto kraji vládla pevnou rukou. Poté co byla úskokem zbave-
na své nadpřirozené síly, byla zaživa zazděna do jedné z místností hradiště, načež v jeho 
útrobách po staletí strašila.
Po letech pak vystřídal dřevěný hrad kamenný zámek, který byl v 16. a 17. století systematic-
ky opevňován. Největších změn doznal ve 2. polovině 18. století, kdy území Kladska se svými 
vojsky dobyl pruský král Fridrich II.
Pevnost udivuje dodnes. V očích historiků jde o jedno z nejunikátnějších děl novověké ob-
ranné architektury v Polsku a zároveň i o jeden z nejlépe dochovaných obranných systémů, 
které v Evropě v 17. a 18. století povstaly.
Komplex kladských fortifikací je značně rozlehlý – rozkládá se na území zahrnující až něko-
lik desítek hektarů. Projekty jeho výstavby tehdy v 17. a 18. století připravili a posléze i na 
jejich realizaci dohlíželi tehdejší špičkoví inženýři specializující se na opevňovací systémy.
V rámci změn provedených ve 2. polovině 18. století zde byl postaven donjon obklopený 
řetězcem bastionů, redut, kleští a vnitřních příkopů. Vystavěny byly několikapodlažní ka-
sematy se 42 palebnými postaveními pro artilerii, dále zbrojnice, sklady potravin, pekárna, 
prachárna a ubytovací prostory pro posádku. Na území dolního zámku spatřily světlo světa 
bastiony: Vysoký, Dolní, Vyhlídkový, Strážní a Tumské kleště. Celý zámek byl nadto obehnán 
hlubokými suchými příkopy.
Objekt pozbyl svůj pevnostní charakter ve 2. polovině 19. století – poté co byl přeměněn na 
skladiště a vězení. Umisťováni sem byli političtí vězni, vojáci podezřelí z podvratné činnosti 
proti třetí říši a vojenští zajatci. Během II. světové války se zde nacházel tábor nucených 
prací. Od roku 1960 spadá pevnost pod ochranu památkové péče.
Hluboký dojem v návštěvníkovi zaručeně vyvolá pohled na město z bastionové věže, potaž-
mo na pásmo Sudet vinoucí se na obzoru. Nemalým překvapením a pro mnohé i slušnou 
dávkou adrenalinu je též procházka několikakilometrovým labyrintem minérských chodeb. 
Dodatečným turistickým lákadlem jsou někdejší kasárna Velké kleště. Lze zde zhlédnout 
zajímavou výstavu „W kleszczach armii“ (Ve vojenských kleštích) a seznámit se na ní taktéž 
s rozličnými aspekty každodenního života pruských vojáků v této pevnosti. Nezpochyb-
nitelným plusem je zde využití moderních technologií, kdy multimédia ještě zvyšují do-
jem svébytného „cestování časem“. Doporučujeme též projít naučnou historickou stezku  
vedoucí mj. po vnější části opevnění.
V Pevnosti Kladsko je možné také využít nabídku k nabytí vědomostí. Součástí průvodcov-
ských služeb jsou i komentované prohlídky po objektu, noční prohlídky, naučné hry, kaž-
doroční Dny pevnosti anebo slavnost Oktober Festung. Průvodci jsou oděni v dobových 
kostýmech pruských vojáků a průvodkyně provázejí návštěvníky převlečené za markytánky 
z 18. století.
Pevnost v sobě stále ještě skrývá celou spoustu tajemství. Podle pověsti v ní je ukryt poklad 
z II. světové války a taktéž tajemné, dosud neodkryté místnosti… Ale kdo ví?
www.twierdza.klodzko.pl

nieuważni mieszczanie, wracający z Pragi z otrzymanym od króla herbem, przy-
padkowo utłukli lwu ogon; inna zrzuca odpowiedzialność za utratę ogona na zbój-
ców, którzy napadli na kłodzczan wiozących kamienny herb; kolejna opowiada 
o roztargnionym królewskim malarzu, który zapomniał o namalowaniu ogona na 
tarczy herbowej. Mieszczanie wrócili do króla z lwem bez ogona, a ten, w dowód 
królewskiej łaski, kazał wykonać na wszelki wypadek lwa z dwoma ogonami. Tym 
razem kłodzczanie bez przeszkód dotarli do domu, a lew pozostał już dwuogonowy. 
W rzeczywistości to sam Przemysł Ottokar II, jako margrabia morawski, w 1247 r. 
przyjął za swój herb lwa Przemyślidów, ale rozwidlił mu ogon. Gdy w 1253 r. królem 
Czech został Przemysł, oficjalnym herbem królestwa stał się taki właśnie lew.

  KLADSKÝ LEV
Na kladském náměstí se na východní straně radnice nachází stará studna s nádhernou ba-
rokní fontánou. Uprostřed nádrže se tyčí velká lastura, podpíraná čtyřmi delfíny. Na vrcholu 
stojí dvouocasý lev s korunou, podpíraný erbovním štítem. Stejný lev drží i hodiny na zdi 
radnice a je i součástí městského erbu. Legendy dvouocasost lva vysvětlují různě. Jedna 
mluví o tom, že neopatrní měšťané, vracející se z Prahy se znakem obdrženým od krále, 
náhodou urazili lvovi ocas, jiní svalují zodpovědnost za ztrátu ocasu na loupežníky, kteří 
přepadli kladské radní dopravující kamenný znak, další pověst vypráví o roztržitém králov-
ském malíři, který zapomněl namalovat na erbovní štít ocas. Měšťané se vrátili ke králi se 
lvem bez ocasu a ten, na důkaz královské milosti, přikázal zhotovit pro všechny případy 
lva s dvěma ohony. Tentokráte kladští měšťané bez překážek dorazili domů a lev již zůstal 
dvouocasý. Ve skutečnosti samotný Přemysl Otakar II. jako moravský markrabě v roce 1247 
přijal za svůj znak přemyslovského lva, ale rozeklál mu ocas. Když se Přemysl Otakar II. stal 
v roce 1253 českým králem, oficiálním znakem české koruny se stal právě tento lev.

 BALSAM JEROZOLIMSKI
Na południowej pierzei kłodzkiego rynku od dawna działają dwie apteki: „Pod 
Złotym Jeleniem” i „Pod Murzynem”. Związana jest z nimi historia cudownego 
specyfiku – Balsamu Jerozolimskiego. W 1860 r. Johannes Treutler, pustelnik  
z Mariańskiej Górki koło Kłodzka, przyniósł jego recepturę do Louisa Ambrosiusa 
z apteki „Pod Złotym Jeleniem”. Razem opracowali skład specyfiku i wskazania 
do jego zażywania. Balsam zalecano w dolegliwościach żołądkowych i jelitowych, 
przeziębieniu, chorobach dróg oddechowych, astmie, osłabieniu i chorobach ser-
ca. Ubogi mnich szybko się wzbogacił, jednak przez brak uprawnień do produkcji 
leków został skazany na karę grzywny. Podejrzewał, że doniósł na niego Ambro-
sius. W 1886 r. nowym wspólnikiem Treutlera został Johannes Schittny z apteki 
„Pod Murzynem”. Zmodyfikowali recepturę Balsamu, który z kropelek przekształ-
cił się w 30-procentową nalewkę. Po śmierci pustelnika w 1892 r. Johannes Schit-
tny odkupił wyłączne prawa do produkcji Balsamu od franciszkanek z przytułku, 
w którym zmarł Treutler. Dzięki dochodowej produkcji specyfiku wybudował  
w 1901 r. okazałą willę, a w 1911 r. gruntownie przebudował, nadając fasadzie sece-
syjny wygląd. Zarówno właściciele apteki „Pod Złotym Jeleniem”, jak i inni konku-
renci nie chcieli uznać monopolu Schittnego na produkcję Balsamu. Ostatecznie 
w 1931 r. sąd uznał, że produkcja Balsamu Jerozolimskiego przez inne apteki jest 
legalna, ale tylko apteka „Pod Murzynem” może firmować lekarstwo nazwiskiem 
pustelnika.

  JERUZALÉMSKÝ BALZÁM
Na jižní straně kladského náměstí odedávna působí dvě lékárny: U zlatého jelena  
a U mouřenína. S nimi se pojí příběh Jeruzalémského balzámu – zázračného pří-
pravku. V roce 1860 poustevník z Mariánské hůrky u Kladska, Johannes Treutler, 
přinesl Louisovi Ambrosiovi z Lékárny U zlatého jelena jeho recepturu. Společně 
vypracovali složení přípravku a pokyny k jeho užívání. Balzám se doporučoval při žaludeč-
ních a střevních potížích, při nachlazení, nemocech dýchacích cest, astmatu, slabostech 
a při srdečních chorobách. Chudý mnich rychle zbohatl, ale protože neměl oprávnění k vý-
robě léků, byl odsouzen k uhrazení pokuty. Měl podezření, že ho udal Ambrosius. V roce 
1886 se novým Treutlerovým společníkem stal Johannes Schittny z lékárny U mouřenína. 
Upravili recepturu balzámu a z kapek ho postupně proměnili na 30% alkoholický nápoj.  
Po smrti poustevníka Johannes Schittny odkoupil v roce 1892 výhradní práva na výrobu bal-
zámu od františkánek, v jejichž péči Treutler zemřel. Díky výnosné výrobě lektvaru si v roce 
1901 postavil honosnou vilu a v roce 1911 ji přestavěl v secesním slohu. Jak majitel lékárny 
U zlatého jelena, tak i jiní výrobci nechtěli uznat Schittneho monopol na výrobu balzámu. 
Nakonec v roce 1931 soud rozhodl, že je výroba Jeruzalémského balzámu jinými lékárnami 
legální, ale jen lékárna U mouřenína může lék uvádět na trh pod jménem poustevníka.

 ŚW. JAN NEPOMUCEN
Jedna z figur stojących na moście św. 
Jana przedstawia kanonizowanego 
w 1729 r. św. Jana Nepomucena, któ-
ry był bardzo popularny w Czechach, 
na Śląsku i w całej ziemi kłodzkiej. 
Jego rzeźby często umieszczano na 
mostach i w pobliżu rzek, ponieważ 
był m.in. orędownikiem na wypadek 
powodzi. Pochodzący z 1707 r., a ufun-
dowany przez Franza von Götzena 
i jego żonę księżniczkę Lichtenstein 
posąg to jedno z pierwszych przedsta-
wień tego świętego na ziemi kłodzkiej. 
Kult praskiego kanonika, który żył w XV w., 
rozpowszechnił się jeszcze przed jego kanoni-
zacją pod koniec XVII w. za sprawą praskich jezuitów.  
Z życiem i śmiercią świętego związana jest ciekawa legen-
da. Według podań został on utopiony w Wełtawie na rozkaz króla 
Czech Wacława IV, ponieważ nie chciał zdradzić tajemnicy spowiedzi królowej. 
Prawdopodobnie przyczyna konfliktu króla i przyszłego świętego była zupełnie 
innej, politycznej natury, ale rozpowszechniła się ta wersja, dlatego Jan Nepomu-
cen często trzyma palec na ustach na znak zachowania tajemnicy. Przedstawiany 
jest w stroju i birecie kanonika, z krzyżem w ręce, a nad jego głową często znaj-
duje się pięć gwiazd. Według legendy takie gwiazdy ukazały się na powierzchni 
wody, gdy kanonik tonął w Wełtawie. Figura na moście to jeden z wielu kłodzkich 
Nepomuków. Ufundowany w 1720 r. przez starostę hrabstwa kłodzkiego, barona 
Maksymiliana Mitrowskiego z Mitrowic, św. Jan Nepomucen stoi przed kościołem 
Wniebowzięcia NMP.

  SV. JAN NEPOMUCKÝ
Jedna ze soch na mostě představuje v roce 1729 kanonizovaného sv. Jan Nepomuckého, 
světce velmi oblíbeného v Čechách, ve Slezsku a v celém Kladsku. Jeho sochy často stojí  
na mostech a v blízkosti řek, protože byl krom jiného přímluvcem pro případ povodně. 
Socha v Kladsku, pocházející z roku 1707, fundovaná Franzem Goetzenem a jeho ženou, 
vévodkyní z rodu Lichtenštejnů, je jedním z prvních vyobrazení tohoto světce v Kladském 
výběžku. Kult pražského kanovníka, který žil v 15. stol., se rozšířil ještě před jeho kanonizací 
na konci 17. století a to díky pražským jezuitům. Se životem a smrtí světce se pojí zajímavé 
legendy. Podle podání měl být utopen ve Vltavě na příkaz českého krále Václava IV., proto-
že nechtěl vyzradit zpovědní tajemství. Pravděpodobná příčina konfliktu krále a budoucí-
ho svatého měla zřejmě jinou, politickou povahu, ale rozšířila se tato verze, proto sv. Jan 
Nepomucký často drží prst na ústech jako symbol mlčenlivosti. Je představován v oděvu 
a biretu kanovníka, s křížem v ruce, nad jeho hlavou je často pět hvězd. Podle legendy se 
takovéto hvězdy ukázaly na vodní hladině, když se kanovník topil ve Vltavě. Socha na mos-
tě je jednou z mnoha kladských soch sv. Jana Nepomuckého. Jedna z dalších stojí před 
kostelem Nanebevzetí Panny Marie a nechal ji zhotovit hejtman kladského hrabství, baron 
Maxmilián Mitrovský z Mitrovic v roce 1720. 

 ZBRODNIA SPRZED STULECI
Z jedną z rzeźb z mostu św. Jana wiąże się historia rodzinnej zbrodni. W 1689 r. 
Otto Ferdynand von Fitschen, właściciel dóbr w Gorzuchowie koło Kłodzka, za-
mordował – według różnych przekazów osobiście lub za pośrednictwem najętych 
zbirów – swoją żonę Barbarę. W 1696 r. został ścięty na kłodzkim rynku. Jego syn, 
baron Franz Ferdinand von Fitschen, ufundował w 1714 r. jako wotum przebłagalne 
za zbrodnię ojca Trójcę Świętą z ukoronowaniem NMP. Oprócz wątku kryminalne-
go dotyczącego przyczyny powstania rzeźby ciekawa jest także jej wymowa ide-
ologiczna, stanowiąca odpowiedź katolików na poglądy protestantów, którzy nie 
uznawali kultu Maryi, a czcili wyłącznie Trójcę Świętą. W 1647 r. cesarz Ferdynand 
III Habsburg wydał dekret o oddaniu księstw austriackich pod opiekę Marii Imma-
culaty (Niepokalanej). Kłodzka rzeźba przedstawia Trójcę Świętą koronującą Matkę 
Boską na tle wielkiego obłoku – symbolu nieba.

  ZLOČIN Z DÁVNÝCH VĚKŮ
S jednou sochou na mostu sv. Jana Nepomuckého se pojí příběh rodinné tragédie. V roce 
1689 Otto Ferdinand Fitschen, majitel statků v Gorzuchowě u Kladska, zavraždil, podle růz-
ných sdělení osobně nebo prostřednictvím najatých hrdlořezů, svou ženu Barboru. V roce 
1696 byl baron sťat na kladském náměstí. Jeho syn Franz Ferdinand Fitschen nechal roku 
1714 postavit za odčinění otcova zločinu sochu Svaté Trojice při korunovaci Panny Marie. 
Kromě těchto pohnutek je zajímavé i náboženské vyznění sochy jako reakce katolíka na ná-
zory protestantů, kteří neuznávali mariánský kult a uctívali výhradně Svatou Trojici. V roce 
1647 vydal císař Ferdinand III. Habsburský dekret o svěření rakouských knížectví do péče 
Immaculaty (Panny Marie Neposkvrněné). Kladská socha zachycuje Svatou Trojici při koru-
novaci Panny Marie na pozadí velkého oblaku, symbolu nebe.
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  KLADSKÁ PEVNOST

DLA DOCIEKLIWYCH
PRO ZVÍDAVÉ

DLA MIŁOŚNIKÓW NIEZWYKŁYCH HISTORI I
PRO MILOVNÍKY NEOBYČEJNÝCH PŘÍBĚHŮ

W miejscu, gdzie dziś 
wznosi się Twierdza Kłodzko, 

na górującym nad miastem 
skalistym wzniesieniu zwanym przez 

wieki Górą Zamkową lub Górą Forteczną, 
ponad 1000 lat temu powstał gród.

Według legendy gród wybudowała piękna, obdarzona nadludzką mocą kobieta 
o imieniu Valeska, która twardą ręką rządziła tym obszarem. Pozbawiona podstę-
pem swojej siły i zamurowana żywcem w jednej z komnat grodu, przez stulecia 
straszyła wśród zamkowych zabudowań. Po latach w miejscu drewnianego grodu 
powstał zamek, który w XVI i XVII w. intensywnie fortyfikowano. Największych 
przeobrażeń dokonano w II poł. XVIII w., gdy ziemia kłodzka została zdobyta przez 
wojska króla pruskiego Fryderyka II. 
Twierdza wzbudza podziw do dziś. Historycy zgodnie uważają ją za jedno z naj-
cenniejszych dzieł nowożytnej architektury obronnej w Polsce i jeden z najlepiej 
zachowanych XVII- i XVIII-wiecznych systemów obronnych w Europie. Kompleks 
fortyfikacji w Kłodzku jest bardzo rozległy – zajmuje obszar o powierzchni kilkudzie-
sięciu hektarów. Projekty przygotowywali i realizowali wybitni XVII- i XVIII-wieczni 
inżynierowie-fortyfikatorzy.
W wyniku prowadzonych w II poł. XVIII w. prac powstał tu donżon otoczony łańcu-
chem bastionów, redut, kleszczy i fos wewnętrznych. Zbudowano w nim kilkupo-
ziomowe kazamaty, mieszczące 42 działobitnie, zbrojownię, magazyny żywności,  
piekarnię, laboratoria i pomieszczenia dla załogi. Na terenie zamku dolnego 
powstały bastiony: Wysoki, Dolny, Wieżowy, Alarmowy oraz Kleszcze Tumskie. 
Warownię otoczono głębokimi, suchymi fosami.
Twierdza utraciła swój obronny charakter w II poł. XIX w. – po przekształceniu 
w magazyny i więzienie. Osadzano tu więźniów politycznych, żołnierzy podej-
rzanych o działanie na szkodę III Rzeszy oraz jeńców wojennych. Podczas wojny 
znajdował się tu zakład pracy przymusowej. Od 1960 r. twierdza podlega ochronie 
konserwatorskiej.
Z pewnością zachwyt może budzić pejzaż miasta podziwiany z Wieży Bastiono-
wej czy widoczne na horyzoncie pasma Sudetów. Zaskoczy, a niektórym dostarczy 
sporej dawki adrenaliny, wędrówka wielokilometrowym podziemnym labiryntem 
chodników kontrminowych. Wrażenia – bezcenne! Dodatkową atrakcją turystycz-
ną jest były koszarowiec – Wielkie Kleszcze – który w ostatnich latach przeszedł 
modernizację. Można tu obejrzeć interesującą wystawę  „W kleszczach armii” pre-
zentującą różne aspekty codziennego życia stacjonujących przed laty w twierdzy 
pruskich żołnierzy. Niewątpliwym atutem jest wykorzystanie nowoczesnej tech-
nologii – multimedia dodatkowo potęgują wrażenie swoistej „podróży w czasie”. 
Warto też odbyć spacer edukacyjną ścieżką historyczną, prowadzącą m.in. po ze-
wnętrznej części murów. 
W twierdzy Kłodzko można też skorzystać z oferty edukacyjnej. Prowadzone są 
tu np. fabularyzowane spacery po obiekcie, nocne zwiedzanie, gry edukacyjne, 
coroczne Dni Twierdzy czy impreza Oktober Festung. Oprowadzający po twierdzy 
przewodnicy ubrani są w stroje wzorowane na umundurowaniu pruskich żołnierzy, 
a przewodniczki – w stroje markietanek z XVIII w.
Twierdza wciąż skrywa wiele tajemnic. Wieść niesie, że znajdują się w niej skarby 
z czasów II wojny światowej, a także tajemnicze, nieznane komnaty… Kto wie?
www.twierdza.klodzko.pl
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